
Un’azienda si racconta attraverso i suoi prodotti, 
e un leader si distingue per la sua capacità di stare 
al passo con i tempi, le tecnologie, i gusti che cambiano. 
TVS da oltre quarant’anni si propone sul mercato 
non dimenticando i valori che l’hanno resa tale: 
il prestigio della tradizione, l’importanza del design, 
il rispetto dell’ambiente, la potenza dell’innovazione. 
Tutto si traduce in autentico made in Italy.
A company is reflected in its products and a leading 
company is one that stands out for its abilities to keep 
up with the times, technologies and changing tastes.
TVS has been in business for over 40 years, never ignoring 
the values that have made it a leading company: 
the prestige of tradition, the importance of design, 
respect for the environment and the power of innovation. 
This all translates as the authentic made in Italy philosophy.
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Dal passato torna con una veste nuova, fatta di colore e impreziosita 
dal rivestimento ceramico. Più bella che mai, oggi anche più tecnologica! 
It’s back with a new look, new colours and a new ceramic coating. 
Better looking than ever and even more high tech.
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Una classicità ricercata fatta di forme e acciaio incontra l’attualità 
dei colori e del rivestimento ceramico: così il mito rivive grazie al design.
Refined, classical style made with shapes and steel combined 
with up-to-the-minute colours and a ceramic coating.
Design has brought back the myth.
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Ci sono elementi che vanno sottolineati ed hanno un sapore 
un po’ vintage, colori un po’ high tech: si riassumono 
nella personalità di un oggetto e nella firma del suo autore.
There are elements that need emphasising and which have a slightly 
vintage flavour, and somewhat high tech colours: they can be summed 
up in an item’s personality and in the signature of its creator.
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Elegante, inconsueta, ispirata: lo stile e la personalità della linea 
ceramica più votata al design, si presenta in una nuova versione colore.
Elegant, unusual and inspired: the style and personality of the most 
designer-looking ceramic range now comes in a brand new shade.

D
es

ig
n 

by
 M

ar
co

 D
el

la
 To

rr
e

22natura



23



Ceramico non è  sinonimo di bianco, ma di tecnologia, 
ecosostenibilità e prestigio. 
Questo è il rivestimento attualmente più resistente sul mercato, 
questa è la vera padella 100% ceramico, naturalmente made in Italy.
Ceramic is not synonymous with white, but with technology, 
eco sustainability, and prestige. This is currently the strongest coating 
on the market and this pan is 100% ceramic, made in Italy of course.
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Innovazione e tradizione si fondono, nasce così una linea ispirata 
agli strumenti di un tempo con tutti plus del rivestimento ceramico 
più all’avanguardia. 
Innovation and tradition combine to form a line inspired by traditional 
cookware but with all of the features of cutting-edge ceramic coating.
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Double face e doppia esposizione sui fuochi: un prodotto 
con due funzioni di cottura, il doppio dello spazio per cucinare e cuocere 
insieme anche cibi differenti. Innovazione, significa anche praticità.
Two-sides for twice the exposure on the cook top: a product with two cooking 
functions, twice the room to cook with and also to prepare different foods 
together at the same time. Because innovation also means practical use.
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Dall’altro una spaziosa 
griglia per cuocere 
il doppio del cibo con 
un unico strumento o 
più varietà di alimenti 
contemporaneamente.
On the other, a roomy 
grill for cooking twice 
the food in a single pan 
or different types of 
food at the same time.

Da un lato una 
capiente piastra 
multifunzione 
per colazioni, crepes, 
piadine e tanto altro.
On one side, a large 
multipurpose griddle 
plate for breakfasts, 
pancakes, piadina 
bread and much, 
much more.
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Abbraccia due fuochi, raddoppia lo spazio a disposizione e diversifica 
la potenza di cottura: un unico strumento e il gioco è fatto.
Covers two burners for twice the available space and different cooking 
settings: all in one handy piece of cookware..

D
es

ig
n 

by
 T

ak
ah

id
e 

Sa
no

38futuro





La parte più alta 
della griglia è indicata 
per cotture a bassa 
intensità di calore.
La parte più bassa 
di Papillon invece 
è più vicina al fuoco 
e pertanto indicata 
per cibi a cottura 
vivace.
The top part of the grill 
is perfect for cooking 
over low heats.
The bottom part 
of Papillon is closer 
to the flame 
and therefore, perfect 
for cooking foods 
over a high heat.
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Padella, griglia, crepiere: c’è tutto. Cinque diverse tipologie 
di cottura si fondono in uno strumento intelligente e di design.  
Multifunzionale e unico. 
Pan, grill, crepe pan: it’s all here.  Five different types of cooking,
brought together in an intelligent designer utensil.
Multipurpose and unique.
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Griglia e padella 
si fondono per 
cucinare un secondo 
ed un contorno 
insieme. 
The grill and pan 
combine to cook 
a meat dish and side 
dish together.

Una piastra 
e due “vaschette” 
per preparare 
ben tre pietanze
contemporaneamente.
A griddle pan and two 
“trays” for preparing 
three different dishes.  
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Usabilità e fantasia in cucina si fondono in un’unica padella 
dotata di due griglie, una per la carne e una per il pesce. 
Cuoce meglio e veste i piatti di personalità.  
Practical use and creative cooking have come together 
to make this pan with two grills: one for meat and the other for fish. 
Cooks better and gives your dishes a personal touch.
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Una piastra amovibile 
da utilizzare 
ad esempio per 
il pesce lo separa 
dal liquido di cottura 
e contemporanea-
mente ne decora 
la superficie. 
A removable griddle 
plate for use with fish, 
for example, keeps 
the food away 
from the cooking 
juices and decorates 
the surface at the 
same time. 
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La seconda piastra 
in dotazione, magari 
per la carne, permette 
di scegliere quale 
decoro abbinare 
al cibo optando per 
una cucina più sana. 
The second plate, 
which can be used 
to cook meat, 
also offers a choice 
of decorative feature 
as well as a healthier 
form of cooking.
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Blubble pan

Chous 

Ho (nero_black)

Ho (grigio_grey)

Natura

100%

Armonia

Sound

Papillon

5 x 1

Pangrill (padella_pan)

Pangrill (griglia_grill)

Rivestimento interno_ Internal coating

Rivestimento ceramico
Ceramic coating

PTFE
PTFE

info tecniche
technical fetaures
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PTFE
PTFE

Tutti i prodotti TVS sono PFOA FREE
All TVS’ products are PFOA FREE

PTFE
PTFE

Rivestimento esterno_External coating

Smalto	 Lacca
Enamel	 Lacquer finish
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